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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Controlled

temperature ☐ Chilled ☐ Frozen ☐
I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Circus exhibition ☐

Technical use ☐ Transhumance ☐ Relaying ☐ Quarantine ☐
Slaughter ☐ Competition ☐ Pet food ☐ Fattening ☐
Approved Bodies ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐
Rodent food ☐ Other ☐ Pollination ☐ Human consumption ☐
Pets ☐ Further process ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐
Storage ☐ Artificial reproduction ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Pharmaceutical use ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter|1|or 3, unfit for human consumption

051191 Products of fish or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates; dead animals of Chapter|3
05119110 Fish waste

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned state/official veterinarian certify that  ☐ [the certificate is based on the following pre-export
certificates (see attached list in case more than two)(1):

Date: Number: Country of
origin:

Administr
ative
territory:

Approval
number of
the
Establish
ment:

Name and
quantity
(net
weight) of
the
product:

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

]

II.1. Feed and feed additives of animal origin, exported into the Russian Federation destined for animal feed
were manufactured by establishments, approved by the Competent Veterinary Service in the EU on
delivery of goods for export and are under constant control from this Service.

II.2. Feed and feed additives originate from processing establishments which have not been placed under
animal health restrictions and are derived from fresh raw meat of animals (including poultry, fish).

II.3. In feed production no proteins of ruminant origin were used, excluding milk proteins.

II.4. Raw materials are derived from animals that were not subjected to the exposure of natural or
synthetical estrogenic, hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides, used
prior to slaughter no later than authorised by instructions on how to use them, and were subjected to
post-mortem veterinary inspection by State/official Veterinary Service of the country of origin.

II.5. The raw material of animal origin has been processed at a core temperature of at least 133 degrees
Celsius (271,4 Fahrenheit) for at least 20 minutes at a pressure of 3 bar (42,824 Pounds pr.sq.inch) - or
processed by an officially approved alternative system of heat treatment offering equivalent guarantees
with regard to microbiological safety.

II.6. Feed and feed additives do not contain salmonella, enteropathogenes and anaerobic microflora. Total
bacterial contamination does not exceed 500 thousands of microbial cells in 1 g, what is confirmed by
the results of investigations, conducted in the official laboratory on
"                                                  "20                         .

II.7. Packing material is waterproof, used for the first time and satisfies the necessary hygienic
requirements.

II.8. Feed and feed additives must have a marking or a veterinary stamp on package or block.

II.9. Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.

Notes

Part I

·        Box I.6.: Pre-export certificates number.

·        Box I.11.: Place of origin: name, number and address of the dispatch establishment.

·        Box I.16.: Point of crossing the border of the Russian Federation.

·         Box I.18.: Temperature of storage and transport.

·        Box I.19.: State the total gross weight and total net weight.

·        Box I.25.: Identification of goods

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Manufacturing plant: State the name, address and the approval number of the manufacturing plant if
appropriate.

Part II

·        (1) Delete if not relevant and confirm by signature and stamp

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.
Certifying Officer

EUROPEAN UNION
(RU) Veterinary certificate for feed and feed additives of animal origin,

exported from the EU into the Russian Federation
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II. Health information

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION
(RU) Veterinary certificate for feed and feed additives of animal origin,

exported from the EU into the Russian Federation
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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.3. Ústřední příslušný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Place of Dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Okolní ☐ Controlled

temperature ☐ Chlazený ☐ Zmrazené ☐
I.17. Průvodní doklady

Referenční
číslo
obchodního
do k ladu

Datum
vydání

Země Místo
vydání

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Cirkus/výstava ☐

Technické použití ☐ Transhumance ☐ Sádkování ☐ Karanténa ☐
Porážka ☐ Competition ☐ Krmivo pro domácí zvířata ☐ Výkrmová ☐
Schválené orgány ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Evidovaní koňovití ☐
Rodent food ☐ Jiné ☐ Pollination ☐ Lidská spotřeba ☐
Zvířata v zájmovém chovu ☐ Další postup ☐ Game Restocking ☐ Krmivo pro zvířata ☐
Storage ☐ Umělé rozmnožování ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Použití pro farmaceutické účely ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Země Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Země Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.24. Celkové množství I.25. Celková čistá hmotnost I.25. Celková hrubá hmotnost

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 VÝROBKY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU, JINDE NEUVEDENÉ ANI NEZAHRNUTÉ
0511 Výrobky živočišného původu, jinde neuvedené ani nezahrnuté; mrtvá zvířata kapitol|1|nebo 3, nezpůsobilá k lidskému požívání

051191 Výrobky z ryb a korýšů, měkkýšů nebo jiných vodních bezobratlých; mrtvá zvířata kapitoly|3
05119110 Odpad z ryb

Komodita Druh Množství Číslo šarže Výrobní zařízení

Chladírenské zařízení Bourárna Datum zmrazení Datum výroby Datum porážky

Čistá hmotnost Product Description Počet balení Identifikační značka

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji,  ☐ [že toto osvědčení je založeno na těchto předvývozních
osvědčeních (viz přiložený seznam, je-li počet osvědčení vyšší než dvě)(1):

Datum: Číslo: Země
původu:

Správní
území:

Číslo
schválení
zařízení:

Název a
množství
(čistá
hmotnost)
výrobku:

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

]

II.1. Krmiva a doplňkové látky živočišného původu vyvážené do Ruské federace a určené ke krmení zvířat
byly vyrobeny v zařízeních, která mají od příslušné veterinární správy v EU schválení k vývozu svého
zboží a jsou pod jejím průběžným dohledem.

II.2. Krmiva a doplňkové látky pocházejí ze zpracovatelských zařízení, na něž se nevztahují žádná
veterinární omezení a jsou získány z čerstvého syrového zvířecího masa (včetně drůbeže a ryb).

II.3. Při výrobě krmiv nebyly použity žádné bílkoviny z přežvýkavců, s výjimkou mléčných bílkovin.

II.4. Suroviny pochází ze zvířat, která nebyla vystavena působení přirozeně či synteticky estrogenních látek
s hormonálním účinkem, tyreostatik, antibiotik, jiných léčivých přípravků a pesticidů, které nebyly před
porážkou použity později, než dovolují pokyny k jejich použití, a po porážce byla zvířata podrobena
veterinární prohlídce provedené státní veterinární správou země původu.

II.5. Suroviny živočišného původu byly zpracovány při teplotě v jádře alespoň 133 °C (271,4 °F) po dobu
nejméně 20 minut při tlaku 3 bar (42 824 psi) – anebo byly zpracovány jiným úředně schváleným
způsobem tepelného ošetření, který poskytuje rovnocenné záruky, pokud jde o mikrobiologickou
bezpečnost.

II.6. Krmiva a doplňkové látky neobsahují salmonely, enteropatogeny a anaerobní mikroflóry. Bakteriální
kontaminace nepřekračuje celkem 500 tisíc mikrobiálních buněk v 1 g, což je potvrzeno výsledky
šetření provedených úřední laboratoří dne „                                                  “20                         .

II.7. Balicí materiál je odolný proti vlhku, je použit poprvé a splňuje nutné hygienické požadavky.

II.8. Na svém balení nebo bloku musí mít krmiva a doplňkové látky označení nebo veterinární razítko.

II.9. Dopravní prostředky jsou ošetřeny a připraveny v souladu s pravidly platnými v EU.

Poznámky

Část I

·         Kolonka I.6: Číslo předvývozního osvědčení.

·         Kolonka I.11: Místo původu: název, číslo a adresa expedičního zařízení.

·         Kolonka I.16: Místo překročení hranic Ruské federace.

·         Kolonka I.18: Teplota při skladování a přepravě.

·         Kolonka I.19: Uveďte celkovou hrubou hmotnost a celkovou čistou hmotnost.

·         Kolonka I.25: Identifikace zboží

Celní kód a název: Použijte příslušný kód harmonizovaného systému (HS).

Výrobní závod: Uveďte název, adresu, případně číslo schválení výrobního zařízení.

Část II

·         (1) Není-li relevantní, škrtněte a potvrďte podpisem a razítkem.

Podpis a razítko musí být v jiné barvě, než je vytištěno osvědčení.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Datum podpisu
Razítko

Qualification and title
Podpis

EVROPSKÁ UNIE
(RU) Veterinární osvědčení pro krmiva a doplňkové látky živočišného

původu vyvážené z EU do Ruské federace
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I.1. Грузоотправитель

Имя
Адрес
Страна Код ISO

I.2. Ссылка на IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Местная ссылка

I.5. Грузоотправитель

Имя
Адрес
Страна Код ISO

I.3. Центральный компетентный орган
I.4. Местный компетентный орган

I.7. Страна происхождения Код ISO I.9. Страна назначения Код ISO

I.8. Регион происхождения Код I.10. Регион назначения Код
I.11. Место отправки

Имя
Адрес
Номер
подтверждения
Страна Код ISO

I.12. Место назначения

Имя
Адрес
Номер
подтверждения
Страна Код ISO

I.13. Место погрузки

Имя
Адрес
Номер
подтверждения
Страна Код ISO

I.14. Дата и время отправления

I.15. Транспортные средства

Режим Международны
й
транспортный
документ

Идентификация

I.16 Пункт въезда

I.18. Условия перевозки
Окружающая
среда ☐ Controlled

temperature ☐ Охлаждённые☐ Замороженные☐
I.17. Сопроводительные документы

Ссылка на
коммерчес
кий
документ

Дата
выдачи

Страна Место
выдачи

I.19. Контейнер № / Пломба №

I.20. Сертифицирован как
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Разведение ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Разведение и производство ☐ Circus exhibition ☐

Для технических целей ☐ Transhumance ☐ Передача ☐ Карантин ☐
Забой ☐ Competition ☐ Pet food ☐ Откорм ☐
Одобренные органы ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐
Rodent food ☐ Другое ☐ Pollination ☐ Употребление в пищу ☐
Домашние животные ☐ Дальнейшая обработка ☐ Game Restocking ☐ Корм для животных ☐
Storage ☐ Искусственное размножение ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Для фармацевтических целей ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. Для транзита через государства-члены ☐
Страна Код ISO
EU Exit
Authority BCP Код

EU Entry
Authority BCP Код

I.22. Для транзита через государства-члены ☐

Страна Код ISO

I.23. Общее количество упаковок I.24. Общее количество I.25. Общий вес нетто I.25. Общий вес брутто

ЕВРОПЕЙСКИЙ СОЮЗ Экспортный Сертификат Здоровья
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I.28. Описание груза

1. 05 ПРОДУКТЫ ЖИВОТНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ, В ДРУГОМ МЕСТЕ НЕ ПОИМЕНОВАННЫЕ ИЛИ НЕ ВКЛЮЧЕННЫЕ
0511 Продукты животного происхожде ния, в другом месте не поименован ные или не включенные; павшие животные группы 01 или
03, непри годные для употребления в пищу

051191 продукты из рыбы, ракообраз ньпс, моллюсков и прочих водны беспозвоночньп; павшие животные группы 03
05119110 (ru) Fish waste

Товар Вид Количество Номер партии Завод-изготовитель

Холодильная камера Режущая установка Дата замораживания Дата изготовления Дата убоя

Вес нетто Описание продукта Количество упаковок Опознавательный знак

ЕВРОПЕЙСКИЙ СОЮЗ Экспортный Сертификат Здоровья
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II. Информация о здоровье

I Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, настоящим удостоверяю
следующее  ☐ [Сертификат выдан на основе следующих до-экспортных сертификатов (при наличии более
двух до-экспортных сертификатов прилагается список)(1):

Дата: Номер: Страна
происхож
дения:

Админис
тративна
я
территор
ия:

Регистра
ционный
номер
предприя
тия:

Вид и
количест
во (вес
нетто)
продукци
и:

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

]

ЕВРОПЕЙСКИЙ СОЮЗ

(RU) Ветеринарный сертификат на экспортируемые из
Европейского союза в Российскую Федерацию корма и кормовые

добавки животного происхождения
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II. Информация о здоровье

II.1. Экспортируемые корма и кормовые добавки животного происхождения, предназначенные для
кормления животных, произведены на предприятиях, имеющих разрешение компетентной
ветеринарной службы ЕС о поставке продукции на экспорт и находящихся под ее постоянным
контролем.

II.2. Корма и кормовые добавки происходят с перерабатывающих предприятий, на которые не были
наложены ограничения по здоровью животных, и получены из свежего сырья животного
происхождения (в том числе птицы, рыбы).

II.3. Для производства кормов не использовались белки, полученные от жвачных животных, за
исключением белков молока.

II.4. Сырье для изготовления кормов получено от животных, которые не подвергались воздействию
натуральных или синтетических эстрогенных, гормональных веществ, тиреостатических
препаратов, антибиотиков, пестицидов, а также лекарственных средств, введенных перед убоем
позднее сроков, рекомендованных инструкциями по их применению. Сырье боенского
происхождения и подвергнуто послеубойной ветеринарно-санитарной экспертизе,
проведенной государственной/официальной ветеринарной службой страны происхождения.

II.5. Сырье животного происхождения было обработано при температуре не ниже плюс 133 градусов
Цельсия (271,4 градуса по Фаренгейту) не менее 20 минут при давлении 3 бар (42,824 фунта на
квадратный дюйм) или было обработано согласно официально принятой альтернативной
системе термической обработке, дающей эквивалентные гарантии в отношении установленной
микробиологической безопасности.

II.6. Корма и кормовые добавки не содержат сальмонелл, энтеропатогенную и анаэробную
микрофлору. Общая бактериальная обсемененность не превышает 500 тыс. микробных тел в 1 г,
что подтверждено данными исследований, проведенных в официальной лаборатории
"                                                  "20                          г.

II.7. Материал для упаковки водонепроницаем, используется впервые и удовлетворяет
необходимым гигиеническим требованиям.

II.8. Корма и кормовые добавки имеют маркировку (ветеринарное клеймо) на упаковке или блоке.

II.9. Транспортные средства обработаны и подготовлены в соответствии с принятыми в ЕС
правилами.

Заметки

Часть I

·        Клетка I.6.: до-экспортных сертификатов номер

·        Клетка I.11.: Место происхождения: название, регистрационный номер и адрес предприятия-
отправителя.

·        Клетка I.6.: Пункт пересечения границы Российской Федерации.

·         Клетка I.18.: температура хранения и перевозки.

·        Клетка I.19.: Указать общий вес нетто и общий вес брутто.

·        Клетка I.25.: Идентификация товара

Таможенный код и название: Используйте соответствующий код Гармонизированной системы
(ГС).

Перерабатывающее предприятие: Указать, в случае необходимости, название, адрес и
регистрационный номер Перерабатывающее предприятие.

Часть II

·        (1) Если не нужно, зачеркнуть и подтвердить подписью и печатью

Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка
Удостоверяющий сотрудник

Имя (прописными буквами)
Дата подписания
Печать

Квалификация и
звание
Подпись

ЕВРОПЕЙСКИЙ СОЮЗ

(RU) Ветеринарный сертификат на экспортируемые из
Европейского союза в Российскую Федерацию корма и кормовые

добавки животного происхождения
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